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ANNEXE 2 • Formulaire de candidature – Formulario de candidatura
À remplir dans les deux langues requises (espagnol  et français) - Se completará en los dos idiomas obligatorios (español y francés).
En outre et à titre facultatif, le formulaire de candidature peut également être soumis en basque ou en catalan en utilisant ce même modèle de formulaire. Adicionalemente y de manera opcional se podrá presentar el formulario de candidatura también en euskera o catalán utilizando esta misma plantilla de formulario. 


INTITULÉ DU PROJET - TÍTULO DEL PROYECTO (limite de 50 caractères par titre- MAJUSCULES seulement – Sólo MAYÚSCULAS)
Español
Français      

ACRONYME DU PROJET – ACRÓNIMO DEL PROYECTO (limite de 20 caractères par acronyme- MAJUSCULES seulement – Sólo MAYÚSCULAS)
Español /Français 

DURÉE DU PROJET – DURACIÓN DEL PROYECTO 
Début/Inicio 01/06/2022
Fin 30/11/2023

PRINCIPE DIRECTEUR CHOISI – PRINCIPIO RECTOR ELEGIDO 
Español -Estimular las actividades sociales transfronterizas. 
Français -Faire disparaître les barrières à la coopération transfrontalière ;




AUTORISATION - AUTORIZACIÓN 
Conformément à l'article 28.2 de la loi espagnole 39/2015, du 1er octobre, sur la Procédure Administrative Commune des Administrations Publiques, le Consorcio de la Communauté de Travail des Pyrénées (CTP) PEUT CONSULTER OU COLLECTER les données de l'intéressé qui sont nécessaires pour la résolution de sa candidature, à travers les systèmes de vérification des données administratives correspondants, À MOINS QUE son OPPOSITION EXPRESSE ne soit enregistrée dans la procédure. 
Si la personne concerné S´OPPOSE à cette consultation, elle devra cocher avec un « X » les cases pour lesquelles elle n´autorise pas cette vérification:
Según el artículo 28.2 de la Ley 39/2015, de 1 de octubre, del Procedimiento Administrativo Común de las Administraciones Públicas, el Consorcio de la Comunidad de Trabajo de los Pirineos (CTP) PODRÁ CONSULTAR O RECABAR los datos del interesado que sean necesarios para la resolución de su solicitud, a través de los correspondientes Sistemas de Verificación de Datos de la Administración, SALVO que conste en el procedimiento su OPOSICIÓN EXPRESA.
En caso de que el interesado SE OPONGA a esta consulta, deberá marcar con una "X" las casillas en las que no autoriza dicha comprobación:

 ME OPONGO: a la consulta de mis datos de estar al corriente de mis obligaciones tributarias (AEAT) – JE M´OPPOSE à la consultation de mes données d´être à jour de mes obligations fiscales (Ministère espagnol de Hacienda)
     	 ME OPONGO: a la consulta de mis datos de estar al corriente de mis obligaciones con la CCAA de ARAGÓN – JE M´OPPOSE à la consultation de mes données d´être à jour de mes obligations avec la Communauté Autonome d´Aragón.

     	 ME OPONGO: a la consulta de mis datos de estar al corriente de mis obligaciones con la Seguridad Social (TGSS) – JE M´OPPOSE à la consultation de mes données d´être à jour de mes obligations sociales (Sécurité sociale espagnole).


Si l'INTÉRESSÉ s'oppose à cette vérification par la CTP, il DEVRA FOURNIR la documentation requise dans la procédure correspondante avec cette candidature.

Si el INTERESADO SE OPONE a esta comprobación por parte de la CTP, DEBERÁ APORTAR la documentación que se requiera en el procedimiento correspondiente junto a esta solicitud.





PARTENAIRES DU PROJET – SOCIOS DEL PROYECTO (limite de 1000 caractères par descriptif de partenaires-límite de 1000 caracteres por descripción de socio) – RESPONSABLE DU PROJET – RESPONSABLE DEL PROYECTO - Dénomination, brève description, siège social et forme juridique, compétence de chacun des partenaires - Nombre, breve descripción, domicilio social y forma jurídica, competencia de cada socio

[bookmark: Texto3]Español      







[bookmark: Texto2]Français      














PARTENAIRES DU PROJET – SOCIOS DEL PROYECTO (limite de 1000 caractères par descriptif de partenaires- límite de 1000 caracteres por descripción de socio)– PARTENAIRE Nº2 – SOCIO Nº2 - Dénomination, brève description, siège social et forme juridique, compétence de chacun des partenaires - Nombre, breve descripción, domicilio social y forma jurídica, competencia de cada socio

Español      







Français      
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PARTENAIRES DU PROJET – SOCIOS DEL PROYECTO (limite de 1000 caractères par descriptif de partenaires-límite de 1000 caracteres por descripción de socio)– PARTENAIRE Nº3 – SOCIO Nº3 - Dénomination, brève description, siège social et forme juridique, compétence de chacun des partenaires - Nombre, breve descripción, domicilio social y forma jurídica, competencia de cada socio

Español      







Français      














PARTENAIRES DU PROJET – SOCIOS DEL PROYECTO (limite de 1000 caractères par descriptif de partenaires - límite de 1000 caracteres por descripción de socio) – PARTENAIRE Nº4 – SOCIO Nº4 - Dénomination, brève description, siège social et forme juridique, compétence de chacun des partenaires - Nombre, breve descripción, domicilio social y forma jurídica, competencia de cada socio

Español      







Français      
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PARTENAIRES DU PROJET – SOCIOS DEL PROYECTO (limite de 1000 caractères par descriptif de partenaires- límite de 1000 caracteres por descripción de socio) – PARTENAIRE Nº5 – SOCIO Nº5 - Dénomination, brève description, siège social et forme juridique, compétence de chacun des partenaires - Nombre, breve descripción, domicilio social y forma jurídica, competencia de cada socio

Español        







Français      
















ASSOCIÉS DU PROJET – ASOCIADOS DEL PROYECTO (limite de 1000 caractères par descriptif de partenaires- límite de 1000 caracteres por descripción de socio) – TOUS – TODOS - Dénomination, brève description, siège social et forme juridique, compétence de chacun des associés - Nombre, breve descripción, domicilio social y forma jurídica, competencia de cada asociado

Español       







Français      











DESCRIPTIF DU PROJET – DESCRIPCIÓN DEL PROYECTO (limite de 5 000 caractères par descriptif de projet- límite de 5 000 caracteres por descripción de proyecto)
Español   xxxxxxx









Français Xxxxxx
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OBJECTIFS ET RÉSULTATS DU PROJET – OBJETIVOS Y RESULTADOS DEL PROYECTO (limite de 2 000 caractères- límite de 2 000 caracteres) 
Español   Xxxxxxxxx









Français Xxxxxxx
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INTÉRÊT DU PROJET AU REGARD DE L´ANALYSE DES BESOINS DU TERRITOIRE – INTERÉS DEL PROYECTO CON RESPECTO AL ANÁLISIS DE LAS NECESIDADES DEL TERRITORIO (limite de 2 000 caractères-límite de 2 000 caracteres) 
Español        









Français      











[image: ]	


 (
10
 / 15
)


PLAN D´ACTION – ACTION OBLIGATOIRE DE COMMUNICATION (limite de 2 000 caractères pour la description et 500 pour le reste des paragraphes)- PLAN DE ACCIÓN- ACCIÓN DE COMUNICACIÓN OBLIGATORIA (límite de 2 000 caracteres para la descripción y 500 para el resto de párrafos)
Español 
Descripción de la acción:      
Calendario de la acción:      
Socios implicados en la acción:      
Justificante/Entregable 1 (obligatorio):      

Justificante/Entregable 2 (obligatorio):      

Justificante/Entregable 3 (opcional):      

Presupuesto de la acción:      formato numero 1.000,00€
Français 
Description de l´action :      
Calendrier de l´action :      
Partenaires impliqués dans l´action :      
Justificatif/Livrable obligatoire 1 :      

Justificatif/Livrable obligatoire 2 :      

Justificatif/Livrable optionnel 3 :      

Budget de l´action:       format numéro 1.000,00€


PLAN D´ACTION – ACTION Nº2 (limite de 2 000 caractères pour la description et 500 pour le reste des paragraphes) PLAN DE ACCIÓN- ACCIÓN Nº2  (límite de 2 000 caracteres para la descripción y 500 para el resto de párrafos)
Español
Descripción de la acción :      
Calendario de la acción :      
Socios implicados en la acción :      
Justificante/Entregable 1 (obligatorio):      

Justificante/Entregable 2 (obligatorio):      

Justificante/Entregable 3 (opcional):      

Presupuesto de la acción:      formato numero 1.000,00€
Français 
Description de l´action :      
Calendrier de l´action :      
Partenaires impliqués dans l´action :      
Justificatif/Livrable obligatoire 1 :      

Justificatif/Livrable obligatoire 2 :      

Justificatif/Livrable optionnel 3 :      

Budget de l´action:       format numéro 1.000,00€



PLAN D´ACTION – ACTION Nº3 (limite de 2 000 caractères pour la description et 500 pour le reste des paragraphes) PLAN DE ACCIÓN- ACCIÓN Nº3  (límite de 2 000 caracteres para la descripción y 500 para el resto de párrafos)
Español
Descripción de la acción:      
Calendario de la acción:      
Socios implicados en la acción:      
Justificante/Entregable 1 (obligatorio):      

Justificante/Entregable 2 (obligatorio):      

Justificante/Entregable 3 (opcional):      

Presupuesto de la acción:      formato numero 1.000,00€
Français 
Description de l´action :      
Calendrier de l´action :      
Partenaires impliqués dans l´action :      
Justificatif/Livrable obligatoire 1 :      

Justificatif/Livrable obligatoire 2 :      

Justificatif/Livrable optionnel 3 :      

Budget de l´action:       format numéro 1.000,00€
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PLAN D´ACTION – ACTION Nº4 (limite de 2 000 caractères pour la description et 500 pour le reste des paragraphes) PLAN DE ACCIÓN- ACCIÓN Nº4  (límite de 2 000 caracteres para la descripción y 500 para el resto de párrafos)
Español
Descripción de la acción:      
Calendario de la acción:      
Socios implicados en la acción:      
Justificante/Entregable 1 (obligatorio):      

Justificante/Entregable 2 (obligatorio):      

Justificante/Entregable 3 (opcional):      

Presupuesto de la acción:      formato numero 1.000,00€
Français 
Description de l´action :      
Calendrier de l´action :      
Partenaires impliqués dans l´action :      
Justificatif/Livrable obligatoire 1 :      

Justificatif/Livrable obligatoire 2 :      

Justificatif/Livrable optionnel 3 :      

Budget de l´action:       format numéro 1.000,00€
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PLAN D´ACTION – ACTION Nº5 (limite de 2 000 caractères pour la description et 500 pour le reste des paragraphes) PLAN DE ACCIÓN- ACCIÓN Nº5  (límite de 2 000 caracteres para la descripción y 500 para el resto de párrafos)
Español
Descripción de la acción:      
Calendario de la acción:      
Socios implicados en la acción:      
Justificante/Entregable 1 (obligatorio):      

Justificante/Entregable 2 (obligatorio):      

Justificante/Entregable 3 (opcional):      

Presupuesto de la acción:      formato número 1.000,00€
Français 
Description de l´action :      
Calendrier de l´action :      
Partenaires impliqués dans l´action :      
Justificatif/Livrable obligatoire 1 :      

Justificatif/Livrable obligatoire 2 :      

Justificatif/Livrable optionnel 3 :      

Budget de l´action:       format numéro 1.000,00€
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